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MUEASE F_DELIVERY_ V2
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) w WURTH
Wiirth Industria Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim DELIVE RY NOTE
Company
Vagna PTS.p.A AW
Yi# DEI OIGLAMINI 4 fe?OZ qO’M b Delivery Number 84955605
70026 MODUGNO BA /(3?4 Ship to Party 1452539
ITALY 500 by Sold to Party 1452539

Delivery Note Date 12,08.2019.
Print Date ' 12.08.2019
Shipping Type - . S0
. Shipping Paint *  Central store
Page 112
iTPR =
E{E" i,“_ :?? E s NAG E L 5.l Your Sales Representative
NCCETTAZIGNE MERCE David Kommer

Quantita dichiarata; Yo O2 M 0170 633-6881

Quantita effettiva: T 0793: 91-2518

Tino Imbaflacdio: F 07931 91-4679

C;S:nﬁmt;,:tfll{; A E david kemmer@wuerth-Industrie.com

Conformita alle schede d'imballo: @" Your Contact In Bad Mergenthelm

Data controllo; 20/06(294 ‘Q, Stephanie Kéhler

Firma R T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com N

Dear Sir or Madam: e e e

= £ . S =
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}

- - - + tq ~

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your DBata Our Data
Your Purchase Ord 550003967201 Proc. No.: 0090439
Purch.orderdate 27.03.2019 Sales Order 30420009
‘ Date ' or.o82019 "
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight T
your item Expiry Date "
20 0951832908 094 150 E-DK 3,600 PC
10 Automotive articles 39269097 KG 44.64

AJSCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZG
Lot 4305372454

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages ' 1
Total Weight " 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point_
WKL2

- ]

*PU = Pack unit

Wirth Indusirie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +4% (0)7831 91-0 - F +49 (0}7931 91-4000 - info@wuerlh-industris.com - www.wuerth-industris,com
Addrass: Drillberg - 57980 Bad Mergenthelim - Headquarter in Bad Mergeniheim ~ Counly court Ulm HRA 680768

Unlimited pariner: Warlh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Siutlgart HRB 590633

Managing Diractors: Rainer Brkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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T ransport Order - 77 4

Mittents N° partita VA Data/ Date = AT — |
Sender® VAT-1D-No.
14-AUG~2019
WURTH INMDUSTRIE
DRILLBERG
D-97380 PAD MERGENTHEIM '
Indisizo del |uogo di carico {di ritir) Urdine di trasporto
Collection address Order code
INJ-EC-0N219792
Condizion] di trasporto/Delivery tetms | [ndirizzo terminale
Terminal address
franco dam. franco fabbrica
Destinatario  N° partita VA [ivecomice [l:ziats DHL. FREIGHT GMEH
Consignes VAT-ID-No, Dfidoggim Dﬂngmanam HEILBRONN
; r ;mN g L.EIMENGRUBE 9
Lt Ulwwi# | D-74613 OEHRINGEN
MAGBNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [Jlikaes [itomes) Tel:+49 7941 988 O
o Faw:+49 7841 988 3i9
VIA DEI QICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
T P — —— Addlt‘mnal transport Insurance | Terminal reference
Delivery address I:‘ :.'5 |:| 2:
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
No| IMP-INW-601671
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 G31581%
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS i087.0
5| PAL | PARTS
EX WORKS ‘ Ponabie gt gy | 1ot s by
o s e - e BB7Q 1y O QO 1,087.0 1087. 0
Richieste particolati / Spedial consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-E01671 TEL: 004979319119 23 ANSPRECHP:
LADEHILFEM 2 EURDOPAL.

Delivery Note

{remains with consighee at delivery)

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT b i :ﬁi@ W 5 qu}ﬁﬁ 1.
Collection at sender De!ivg?y to consignee Acrording to CMR, transport damages Rave to be noted unﬂﬁ&l&p&i'ﬂ%ﬂ( D} B slﬁ e 0 sgnsd'e.r‘

tpon delivery of the consignment, Damages not visible ext ﬁﬁ'l’ﬁ, shc- 70026 Modugno (BA)

Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within m&%l
L0jo0gp”
/ s ) )\/\-/_747

Oratio / Time Orario /Time

ccoamafhapalita equ

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Y/ [_{_ M e -
Consignee's signature Consignee’s name in block letters Hn ettt Con riserva
H
tita

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Candizioni Generali di trasnaorto EUROCONNECT (vedi ratrn).



